
V8 ATLAS BIPODS - ACCU-SHOT NO MOUNT V8 ATLAS BIPOD

Lightweight, aluminum bipod features durable stainless steel locking components
and grippy rubber feet to give you a rugged, sure-footed shooting platform.
Independently-adjustable, five-position legs extend from 5" to 9" and allow up to
180° of front-to-back adjustment. Pans 30° left or right for smooth target tracking,
plus 30° of cant adjustment makes it easy to align your crosshairs, regardless of
terrain. Available with three attachment options: a quick-detach Picatinny lever
mount, a more permanent two-screw Picatinny mount, or a No-Clamp mounting
option that fits any 17S size lever-style mount when using the proper adapter
(sold separately), including the A.R.M.S. 17S, American Defense AD-170, Badger
Ordnance TRAMP, or LaRue Tactical LT271.

Attributes

Name: ACCU-SHOT NO MOUNT V8 ATLAS BIPOD
Manufacturer: ACCU-SHOT
Product no.: 100012044
Mfr. No.: BT10-NC
Attachment: Picatinny Mount
Color: Black
Feet Material: Rubber
Folding: Yes
Height: 5 to 9
Style: Cant Swivel
Delivery weight: 0.249kg
UPC: 810040220098

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für V8 ATLAS BIPODS
ACCUSHOT NO MOUNT

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die V8 ATLAS BIPODS ACCUSHOT NO MOUNT entschieden hast. Dieses Handbuch
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Nutzungshinweise, um deine Sicherheit und die ordnungsgemäße
Funktion des Bipods zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Bipod nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird, nämlich zur Stabilisierung und
Unterstützung von Feuerwaffen während des Schießens.
Überprüfe das Bipod vor jeder Benutzung auf Schäden oder Abnutzung. Verwende es nicht, wenn es
beschädigt ist.
Halte das Bipod außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Verwende das Bipod in einer sicheren Umgebung, fern von überfüllten Bereichen und dort, wo das Schießen
erlaubt ist.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass sich niemand in der Schusslinie befindet, wenn du das
Bipod verwendest.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Feuerwaffen und
Schießausrüstung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Stabilität: Stelle sicher, dass das Bipod auf einer stabilen Oberfläche platziert wird. Vermeide die
Verwendung auf unebenem oder instabilem Boden.
Einstellungen: Achte beim Anpassen der Beine des Bipods darauf, dass du dir nicht die Finger einklemmst
oder Verletzungen verursachst.
Befestigung: Verwende nur die empfohlenen Befestigungsoptionen, um das Bipod an deiner Feuerwaffe zu
sichern. Stelle sicher, dass es vor der Benutzung sicher befestigt ist.
Handhabung: Gehe beim Umgang mit dem Bipod vorsichtig vor. Vermeide es, es fallen zu lassen oder zu
werfen, da dies Schäden verursachen kann.
Wetterbedingungen: Vermeide die Verwendung des Bipods bei extremen Wetterbedingungen, die seine
Leistung oder deine Sicherheit beeinträchtigen könnten.

Anleitungen zur Installation und Nutzung

Auspacken: Entferne das Bipod vorsichtig aus der Verpackung. Überprüfe auf Schäden.
Befestigung:

Wähle die geeignete Befestigungsoption (SchnelltrennPicatinnyHebelmontage, dauerhaftere
PicatinnyMontage mit zwei Schrauben oder NoClampBefestigungsoption).
Wenn du die NoClampOption verwendest, stelle sicher, dass du den richtigen Adapter für deine
Hebelmontage hast.
Befestige das Bipod sicher an deiner Feuerwaffe gemäß der gewählten Methode.

Beine anpassen:
Strecke die Beine auf die gewünschte Höhe (5" bis 9") und stelle sicher, dass sie arretiert sind.
Passe den Winkel der Beine für optimale Stabilität an.

Schwenken und Neigen:
Verwende die Schwenkfunktion, um Ziele sanft zu verfolgen, indem du das Bipod 30° nach links oder
rechts drehst.
Stelle die Neigung um bis zu 30° ein, um deine Fadenkreuze genau auszurichten.

Falten: Wenn das Bipod nicht verwendet wird, klappe die Beine für eine einfache Lagerung und den Transport
zusammen.

Entsorgungsanweisungen



Am Ende der Lebensdauer des Produkts entsorge es gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Bipod nicht mit dem allgemeinen Haushaltsmüll. Überprüfe stattdessen die Recyclingoptionen
oder die vorgesehenen Entsorgungsstellen für Aluminium und Gummimaterialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des V8 ATLAS BIPODS ACCUSHOT NO MOUNT wende dich
bitte an die im Produktverpackung angegebene Kontaktinformation des Herstellers oder besuche die Website des
Herstellers.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung bei der Nutzung des V8
ATLAS BIPODS ACCUSHOT NO MOUNT gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for V8 ATLAS BIPODS
ACCUSHOT NO MOUNT

Introduction
Thank you for choosing the V8 ATLAS BIPODS ACCUSHOT NO MOUNT. This guide provides essential safety
instructions and usage guidelines to ensure your safety and the proper functioning of the bipod. Please read this
document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the bipod is used for its intended purpose only, which is to provide stability and support for
firearms during shooting activities.
Always inspect the bipod for any signs of damage or wear before each use. Do not use if damaged.
Keep the bipod out of reach of children and unauthorized users.
Use the bipod in a safe environment, away from crowded areas and where shooting is permitted.
Be aware of your surroundings and ensure no one is in the line of fire when using the bipod.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and shooting equipment.

Specific Safety Precautions for Use

Stability: Ensure that the bipod is placed on a stable surface. Avoid using it on uneven or unstable ground.
Adjustments: When adjusting the legs of the bipod, do so carefully to avoid pinching fingers or causing injury.
Attachment: Use only the recommended attachment options for securing the bipod to your firearm. Ensure it
is securely attached before use.
Handling: Always handle the bipod with care. Avoid dropping or throwing it, as this may cause damage.
Weather Conditions: Avoid using the bipod in extreme weather conditions that may affect its performance or
your safety.

Instructions for Installation and Usage

Unpacking: Carefully remove the bipod from its packaging. Inspect for any damage.
Attachment:

Choose the appropriate mounting option (quickdetach Picatinny lever mount, twoscrew Picatinny
mount, or NoClamp mounting option).
If using the NoClamp option, ensure you have the correct adapter for your leverstyle mount.
Securely attach the bipod to your firearm according to the chosen method.

Adjusting the Legs:
Extend the legs to the desired height (5" to 9") and ensure they are locked in place.
Adjust the angle of the legs for optimal stability.

Panning and Canting:
Use the pan feature to track targets smoothly by rotating the bipod 30° left or right.
Adjust the cant by up to 30° to align your crosshairs accurately.

Folding: When not in use, fold the bipod legs for easy storage and transport.

Disposal Instructions
At the end of the product's life, dispose of it in accordance with local regulations.
Do not dispose of the bipod with general household waste. Instead, check for recycling options or designated
disposal facilities for aluminum and rubber materials.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the V8 ATLAS BIPODS ACCUSHOT NO MOUNT, please refer to the
manufacturer's contact information provided in the product packaging or visit the manufacturer's website.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience while using the V8 ATLAS BIPODS
ACCUSHOT NO MOUNT. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para V8 ATLAS
BIPODS ACCUSHOT NO MOUNT

Introducción
Gracias por elegir el V8 ATLAS BIPODS ACCUSHOT NO MOUNT. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales y pautas de uso para garantizar tu seguridad y el correcto funcionamiento del bipode. Por
favor, lee este documento detenidamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el bipode se utilice únicamente para su propósito previsto, que es proporcionar estabilidad
y soporte para armas de fuego durante actividades de tiro.
Inspecciona siempre el bipode en busca de signos de daño o desgaste antes de cada uso. No lo uses si está
dañado.
Mantén el bipode fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Utiliza el bipode en un entorno seguro, lejos de áreas concurridas y donde el tiro esté permitido.
Mantente alerta a tu entorno y asegúrate de que nadie esté en la línea de fuego al usar el bipode.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de armas de fuego y equipo de
tiro.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Estabilidad: Asegúrate de que el bipode esté colocado sobre una superficie estable. Evita usarlo en terrenos
irregulares o inestables.
Ajustes: Al ajustar las patas del bipode, hazlo con cuidado para evitar pellizcarte los dedos o causar lesiones.
Montaje: Usa únicamente las opciones de montaje recomendadas para asegurar el bipode a tu arma de
fuego. Asegúrate de que esté firmemente sujeto antes de usarlo.
Manipulación: Siempre maneja el bipode con cuidado. Evita dejarlo caer o lanzarlo, ya que esto puede
causar daños.
Condiciones Climáticas: Evita usar el bipode en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su
rendimiento o tu seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Desempaquetado: Retira cuidadosamente el bipode de su embalaje. Inspecciona si hay algún daño.
Montaje:

Elige la opción de montaje adecuada (soporte de palanca Picatinny de liberación rápida, soporte
Picatinny de dos tornillos, o la opción de montaje sin abrazadera).
Si utilizas la opción sin abrazadera, asegúrate de tener el adaptador correcto para tu soporte de
palanca.
Asegura firmemente el bipode a tu arma de fuego según el método elegido.

Ajuste de las Patas:
Extiende las patas a la altura deseada (de 5" a 9") y asegúrate de que estén bloqueadas en su lugar.
Ajusta el ángulo de las patas para una estabilidad óptima.

Panning y Canting:
Usa la función de panning para seguir los objetivos suavemente girando el bipode 30° a la izquierda o
a la derecha.
Ajusta el cant hasta 30° para alinear tus miras con precisión.

Plegado: Cuando no lo uses, pliega las patas del bipode para facilitar el almacenamiento y el transporte.

Instrucciones de Eliminación
Al final de la vida útil del producto, deséchalo de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el bipode con los residuos domésticos generales. En su lugar, verifica las opciones de reciclaje
o las instalaciones de eliminación designadas para materiales de aluminio y goma.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad del V8 ATLAS BIPODS ACCUSHOT NO MOUNT, consulta la
información de contacto del fabricante proporcionada en el embalaje del producto o visita el sitio web del fabricante.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar una experiencia segura y agradable mientras usas el V8 ATLAS BIPODS
ACCUSHOT NO MOUNT. Gracias por tu atención a la seguridad.
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Guide de Sécurité pour V8 ATLAS BIPODS
ACCUSHOT SANS MONTAGE

Introduction
Merci d'avoir choisi le V8 ATLAS BIPODS ACCUSHOT SANS MONTAGE. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles et des directives d'utilisation pour garantir votre sécurité et le bon fonctionnement du bipied.
Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le bipied est utilisé uniquement à des fins prévues, c'estàdire pour fournir stabilité et support
aux armes à feu lors des activités de tir.
Inspectez toujours le bipied pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque utilisation. Ne l'utilisez pas
s'il est endommagé.
Gardez le bipied hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Utilisez le bipied dans un environnement sûr, loin des zones bondées et là où le tir est autorisé.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que personne n'est dans la ligne de tir lorsque vous
utilisez le bipied.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu et de
l'équipement de tir.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Stabilité : Assurezvous que le bipied est placé sur une surface stable. Évitez de l'utiliser sur un sol inégal ou
instable.
Réglages : Lorsque vous ajustez les jambes du bipied, faitesle avec précaution pour éviter de pincer des
doigts ou de causer des blessures.
Fixation : Utilisez uniquement les options de fixation recommandées pour sécuriser le bipied à votre arme à
feu. Assurezvous qu'il est solidement attaché avant utilisation.
Manipulation : Manipulez toujours le bipied avec soin. Évitez de le faire tomber ou de le jeter, car cela
pourrait provoquer des dommages.
Conditions Météorologiques : Évitez d'utiliser le bipied dans des conditions météorologiques extrêmes qui
pourraient affecter ses performances ou votre sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Déballage : Retirez soigneusement le bipied de son emballage. Inspectezle pour tout dommage.
Fixation :

Choisissez l'option de montage appropriée (montage à levier Picatinny à détachement rapide, montage
Picatinny à deux vis, ou option de montage sans pince).
Si vous utilisez l'option sans pince, assurezvous d'avoir l'adaptateur correct pour votre montage de
style levier.
Fixez solidement le bipied à votre arme à feu selon la méthode choisie.

Ajustement des Jambes :
Étendez les jambes à la hauteur désirée (5" à 9") et assurezvous qu'elles sont verrouillées en place.
Ajustez l'angle des jambes pour une stabilité optimale.

Panning et Canting :
Utilisez la fonction de rotation pour suivre les cibles en faisant pivoter le bipied de 30° à gauche ou à
droite.
Ajustez l'inclinaison jusqu'à 30° pour aligner vos réticules avec précision.

Pliage : Lorsque vous ne l'utilisez pas, pliez les jambes du bipied pour un rangement et un transport faciles.

Instructions de Mise au Rebut
À la fin de la vie du produit, jetezle conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le bipied avec les déchets ménagers généraux. Vérifiez plutôt les options de recyclage ou les
installations de mise au rebut désignées pour les matériaux en aluminium et en caoutchouc.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du V8 ATLAS BIPODS ACCUSHOT SANS MONTAGE,
veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies dans l'emballage du produit ou visiter le site
Web du fabricant.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable lors de l'utilisation du V8 ATLAS
BIPODS ACCUSHOT SANS MONTAGE. Merci de votre attention à la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per V8 ATLAS
BIPODS ACCUSHOT NO MOUNT

Introduzione
Grazie per aver scelto il V8 ATLAS BIPODS ACCUSHOT NO MOUNT. Questa guida fornisce istruzioni essenziali
sulla sicurezza e linee guida per l'uso per garantire la tua sicurezza e il corretto funzionamento del bipiede. Ti
preghiamo di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il bipiede venga utilizzato solo per il suo scopo previsto, ovvero fornire stabilità e supporto per
le armi da fuoco durante le attività di tiro.
Controlla sempre il bipiede per eventuali segni di danni o usura prima di ogni uso. Non utilizzare se
danneggiato.
Tieni il bipiede fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Utilizza il bipiede in un ambiente sicuro, lontano da aree affollate e dove il tiro è consentito.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che nessuno si trovi nella linea di tiro durante l'uso del
bipiede.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi da fuoco e attrezzature per il tiro.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Stabilità: Assicurati che il bipiede sia posizionato su una superficie stabile. Evita di utilizzarlo su terreno
irregolare o instabile.
Regolazioni: Quando regoli le gambe del bipiede, fallo con attenzione per evitare di pizzicare le dita o
causare infortuni.
Attacco: Utilizza solo le opzioni di attacco raccomandate per fissare il bipiede alla tua arma da fuoco.
Assicurati che sia attaccato in modo sicuro prima dell'uso.
Maneggiamento: Maneggia sempre il bipiede con cura. Evita di farlo cadere o lanciarlo, poiché ciò potrebbe
causare danni.
Condizioni Meteorologiche: Evita di utilizzare il bipiede in condizioni meteorologiche estreme che
potrebbero influenzare le sue prestazioni o la tua sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Disimballaggio: Rimuovi con attenzione il bipiede dalla sua confezione. Controlla eventuali danni.
Attacco:

Scegli l'opzione di montaggio appropriata (montaggio a leva Picatinny a sgancio rapido, montaggio
Picatinny a due viti, o opzione di montaggio NoClamp).
Se utilizzi l'opzione NoClamp, assicurati di avere l'adattatore corretto per il tuo montaggio a leva.
Fissa il bipiede alla tua arma da fuoco secondo il metodo scelto.

Regolazione delle Gambe:
Estendi le gambe all'altezza desiderata (da 5" a 9") e assicurati che siano bloccate in posizione.
Regola l'angolo delle gambe per una stabilità ottimale.

Panning e Canting:
Utilizza la funzione di pan per seguire i bersagli in modo fluido ruotando il bipiede di 30° a sinistra o a
destra.
Regola il cant fino a 30° per allineare con precisione il tuo reticolo.

Piegatura: Quando non è in uso, piega le gambe del bipiede per una facile conservazione e trasporto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Alla fine della vita del prodotto, smaltiscilo in conformità con le normative locali.
Non smaltire il bipiede con i rifiuti domestici generali. Controlla invece le opzioni di riciclaggio o le strutture di
smaltimento designate per materiali in alluminio e gomma.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante il V8 ATLAS BIPODS ACCUSHOT NO
MOUNT, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite nella confezione del
prodotto o di visitare il sito web del produttore.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole mentre utilizzi il V8 ATLAS BIPODS
ACCUSHOT NO MOUNT. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla V8 ATLAS BIPODS
ACCUSHOT NO MOUNT

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór V8 ATLAS BIPODS ACCUSHOT NO MOUNT. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje
dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne dotyczące użytkowania, aby zapewnić Twoje bezpieczeństwo oraz
prawidłowe działanie bipodu. Prosimy o staranne przeczytanie tego dokumentu przed użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że bipod jest używany tylko do zamierzonego celu, którym jest zapewnienie stabilności i wsparcia
dla broni palnej podczas strzelania.
Zawsze sprawdzaj bipod pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia przed każdym użyciem. Nie
używaj, jeśli jest uszkodzony.
Trzymaj bipod z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Używaj bipodu w bezpiecznym otoczeniu, z dala od zatłoczonych miejsc oraz tam, gdzie strzelanie jest
dozwolone.
Bądź świadomy otoczenia i upewnij się, że nikt nie znajduje się w linii ognia podczas używania bipodu.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania broni palnej oraz sprzętu
strzeleckiego.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użycia

Stabilność: Upewnij się, że bipod jest umieszczony na stabilnej powierzchni. Unikaj używania go na
nierównym lub niestabilnym podłożu.
Regulacje: Podczas regulowania nóg bipodu postępuj ostrożnie, aby uniknąć przycięcia palców lub
spowodowania urazu.
Mocowanie: Używaj tylko zalecanych opcji mocowania do zabezpieczenia bipodu do broni palnej. Upewnij
się, że jest on pewnie zamocowany przed użyciem.
Obsługa: Zawsze obsługuj bipod ostrożnie. Unikaj upuszczania lub rzucania nim, ponieważ może to
spowodować uszkodzenie.
Warunki atmosferyczne: Unikaj używania bipodu w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą
wpłynąć na jego działanie lub Twoje bezpieczeństwo.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Rozpakowanie: Ostrożnie wyjmij bipod z opakowania. Sprawdź go pod kątem jakichkolwiek uszkodzeń.
Mocowanie:

Wybierz odpowiednią opcję montażu (szybkozłączny uchwyt Picatinny, uchwyt Picatinny na dwie śruby
lub opcję montażu NoClamp).
Jeśli używasz opcji NoClamp, upewnij się, że masz odpowiedni adapter do swojego uchwytu typu
lever.
Pewnie przymocuj bipod do swojej broni palnej zgodnie z wybraną metodą.

Regulacja Nóg:
Rozciągnij nogi do pożądanej wysokości (od 5" do 9") i upewnij się, że są zablokowane na miejscu.
Dostosuj kąt nóg dla optymalnej stabilności.

Panning i Canting:
Użyj funkcji pan, aby płynnie śledzić cele, obracając bipod o 30° w lewo lub prawo.
Dostosuj kąt o maksymalnie 30° w celu dokładnego wyrównania celowników.

Składanie: Kiedy bipod nie jest używany, złóż nogi bipodu dla łatwego przechowywania i transportu.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Po zakończeniu eksploatacji produktu, zutylizuj go zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj bipodu z ogólnymi odpadami domowymi. Zamiast tego sprawdź opcje recyklingu lub
wyznaczone miejsca utylizacji dla materiałów aluminiowych i gumowych.



Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości związanych z V8 ATLAS BIPODS
ACCUSHOT NO MOUNT, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi w
opakowaniu produktu lub odwiedzenie strony internetowej producenta.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie podczas
korzystania z V8 ATLAS BIPODS ACCUSHOT NO MOUNT. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo.
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Turvallisuusohjeet V8 ATLAS BIPODS ACCUSHOT NO
MOUNT tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit V8 ATLAS BIPODS ACCUSHOT NO MOUNT tuotteen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisuutesi ja bipodin oikean toiminnan. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että bipodia käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, joka on tarjota vakautta ja tukea
ampumaaseille ampumaaktiviteettien aikana.
Tarkista bipodi aina ennen käyttöä vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Pidä bipodi lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Käytä bipodia turvallisessa ympäristössä, kaukana vilkkaista alueista ja paikoissa, joissa ampuminen on
sallittua.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, ettei kukaan ole tulilinjalla bipodia käyttäessäsi.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden ja ampumavarusteiden käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Vakautta: Varmista, että bipodi on asetettu vakaalle pinnalle. Vältä sen käyttöä epätasaisella tai epävakaalla
maalla.
Säätö: Säädä bipodin jalkoja varovasti, jotta vältyt sormien puristumiselta tai muilta vammoilta.
Kiinnitys: Käytä vain suositeltuja kiinnitysoptioita bipodin kiinnittämiseen ampumaaseeseesi. Varmista, että
se on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Käsittely: Käsittele bipodia aina huolellisesti. Vältä pudottamista tai heittämistä, sillä tämä voi aiheuttaa
vaurioita.
Säätöolosuhteet: Vältä bipodin käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen
suorituskykyyn tai turvallisuuteesi.

Asennus ja käyttöohjeet

Pakkaus avaus: Poista bipodi varovasti pakkauksestaan. Tarkista vaurioiden varalta.
Kiinnitys:

Valitse sopiva kiinnitysoptio (nopeasti irrotettava Picatinnyleverikiinnitys, kaksiruuvinen
Picatinnykiinnitys tai NoClampkiinnitys).
Jos käytät NoClampvaihtoehtoa, varmista, että sinulla on oikea adapteri levertyyliselle kiinnitykselle.
Kiinnitä bipodi ampumaaseeseesi turvallisesti valitsemallasi menetelmällä.

Jalkojen säätäminen:
Pidennä jalat haluttuun korkeuteen (5" 9") ja varmista, että ne ovat lukittuna paikalleen.
Säädä jalkojen kulmaa optimaalisen vakauden saavuttamiseksi.

Kääntö ja kallistus:
Käytä kääntötoimintoa kohteiden seuraamiseen kääntämällä bipodia 30° vasemmalle tai oikealle.
Säädä kallistusta jopa 30° tarkentaaksesi ristikkäisiä tähtäimiäsi.

Kokoaminen: Kun bipodia ei käytetä, kokoa jalat helposti säilytystä ja kuljetusta varten.

Hävitsoohjeet
Tuotteen elinkaaren päätyttyä, hävitä se paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä bipodia yleisen kotitalousjätteen mukana. Tarkista sen sijaan kierrätysmahdollisuudet tai
erikoistuneet hävityslaitokset alumiini ja kumimateriaaleille.

Lisätuki



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita V8 ATLAS BIPODS ACCUSHOT NO MOUNT tuotteen
turvallisuudesta, viittaat valmistajan yhteystietoihin, jotka on ilmoitettu tuotepakkauksessa tai valmistajan
verkkosivustolla.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen käyttäessäsi V8 ATLAS BIPODS
ACCUSHOT NO MOUNT tuotetta. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.
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Säkerhetsinstruktioner för V8 ATLAS BIPODS
ACCUSHOT NO MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt V8 ATLAS BIPODS ACCUSHOT NO MOUNT. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner
och användningsriktlinjer för att säkerställa din säkerhet och korrekt funktion av bipoden. Vänligen läs detta
dokument noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att bipoden används för sitt avsedda syfte, vilket är att ge stabilitet och stöd för skjutvapen under
skjutaktiviteter.
Inspektera alltid bipoden för tecken på skador eller slitage före varje användning. Använd inte om den är
skadad.
Håll bipoden utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd bipoden i en säker miljö, bortom trånga områden och där skjutning är tillåten.
Var medveten om din omgivning och se till att ingen befinner sig i skottlinjen när du använder bipoden.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av skjutvapen och skjututrustning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Stabilitet: Se till att bipoden placeras på en stabil yta. Undvik att använda den på ojämn eller instabil mark.
Justeringar: När du justerar benen på bipoden, gör det försiktigt för att undvika att klämma fingrar eller
orsaka skador.
Fäste: Använd endast de rekommenderade fästealternativen för att säkra bipoden till ditt skjutvapen. Se till att
den är ordentligt fäst innan användning.
Hantera: Hantera alltid bipoden med försiktighet. Undvik att tappa eller kasta den, eftersom detta kan orsaka
skador.
Väderförhållanden: Undvik att använda bipoden under extrema väderförhållanden som kan påverka dess
prestanda eller din säkerhet.

Instruktioner för installation och användning

Uppackning: Ta försiktigt bort bipoden från förpackningen. Inspektera för eventuella skador.
Fäste:

Välj det lämpliga monteringsalternativet (snabbkopplad Picatinnyhandtag, tvåskruvs Picatinnyfäste,
eller NoClamp monteringsalternativ).
Om du använder NoClamp alternativet, se till att du har rätt adapter för din handtagsmontering.
Säkert fäst bipoden till ditt skjutvapen enligt den valda metoden.

Justera benen:
Sträck ut benen till önskad höjd (5" till 9") och se till att de är låsta på plats.
Justera vinkeln på benen för optimal stabilitet.

Panning och canting:
Använd panfunktionen för att följa mål smidigt genom att rotera bipoden 30° åt vänster eller höger.
Justera cantet med upp till 30° för att exakt justera dina riktmedel.

Folding: När bipoden inte används, fäll ihop benen för enkel förvaring och transport.

Avfallsanvisningar
Vid slutet av produktens livslängd, kassera den i enlighet med lokala förordningar.
Kassera inte bipoden tillsammans med hushållsavfall. Kontrollera istället för återvinningsalternativ eller
avfallsanläggningar för aluminium och gummimaterial.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående V8 ATLAS BIPODS ACCUSHOT NO MOUNT, vänligen
hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som anges i produktförpackningen eller besök tillverkarens webbplats.



Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och njutbar upplevelse vid användning av V8 ATLAS
BIPODS ACCUSHOT NO MOUNT. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.
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Bezpečnostní pokyny pro V8 ATLAS BIPODS
ACCUSHOT NO MOUNT

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali V8 ATLAS BIPODS ACCUSHOT NO MOUNT. Tento průvodce poskytuje základní
bezpečnostní pokyny a pokyny pro používání, které zajistí vaši bezpečnost a správnou funkčnost bipodu. Před
použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl bipod používán pouze k jeho zamýšlenému účelu, což je poskytování stability a podpory pro
střelné zbraně během střeleckých aktivit.
Před každým použitím vždy zkontrolujte bipod na známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte, pokud je
poškozený.
Uchovávejte bipod mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Používejte bipod v bezpečném prostředí, mimo přeplněné oblasti a tam, kde je střelba povolena.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby nikdo nebyl v palebné linii při používání bipodu.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní a střeleckého vybavení.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Stabilita: Zajistěte, aby byl bipod umístěn na stabilním povrchu. Vyhněte se používání na nerovném nebo
nestabilním terénu.
Úpravy: Při nastavování nohou bipodu to dělejte opatrně, abyste se vyhnuli přiskřípnutí prstů nebo způsobení
zranění.
Upevnění: Používejte pouze doporučené možnosti upevnění pro zajištění bipodu na vaší zbrani. Ujistěte se,
že je bezpečně připevněn před použitím.
Manipulace: S bipodem vždy manipulujte opatrně. Vyhněte se jeho upuštění nebo házení, protože to může
způsobit poškození.
Počasí: Vyhněte se používání bipodu za extrémních povětrnostních podmínek, které by mohly ovlivnit jeho
výkon nebo vaši bezpečnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Vybalení: Opětovně vyjměte bipod z obalu. Zkontrolujte, zda nedošlo k poškození.
Upevnění:

Vyberte vhodnou možnost montáže (rychloupínací Picatinny páka, dvoušroubová Picatinny montáž
nebo možnost montáže bez svorky).
Pokud používáte možnost bez svorky, ujistěte se, že máte správný adaptér pro vaši montáž typu páky.
Bezpečně připevněte bipod na vaši zbraň podle zvolené metody.

Nastavení nohou:
Vytáhněte nohy na požadovanou výšku (5" až 9") a ujistěte se, že jsou zajištěny na místě.
Upravte úhel nohou pro optimální stabilitu.

Pohyb a naklonění:
Použijte funkci panning k plynulému sledování cílů otočením bipodu o 30° vlevo nebo vpravo.
Upravte naklonění až o 30° pro přesné zarovnání křížových mířidel.

Skládání: Když bipod nepoužíváte, složte nohy pro snadné skladování a přenos.

Pokyny pro likvidaci
Na konci životnosti produktu jej zlikvidujte v souladu s místními předpisy.
Nepořádejte bipod s běžným domácím odpadem. Místo toho zkontrolujte možnosti recyklace nebo určené
zařízení pro likvidaci hliníkových a gumových materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu



Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se V8 ATLAS BIPODS ACCUSHOT NO MOUNT, prosím, odkazujte
se na kontaktní informace výrobce uvedené v obalu produktu nebo navštivte webové stránky výrobce.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a příjemné používání V8 ATLAS BIPODS ACCUSHOT NO MOUNT.
Děkujeme vám za pozornost k bezpečnosti.


